Midsummer Night Dream

Ato I

Cena I

Teseu – Despatxa hipolita, tite txega hora de nos casament. 4 dias feliz t treze nox um ot lua. Ma p mim el t moda es lua velha t passa lentamente. El t retarda nhex ambições sima madrastra ou viúva ek t rete bens de herdeiro.

Hipolita – ix 4 dia t mergulha depressa na noit escur, 4 noite, rapitadement t faze ess tempo passa moda na sonho. E então lua, moda um arco prateado na ceu t curva e el t oia noite solene de nox casamento. 

Teseu – no tem k txema tud mindelenses pess festa p desperta espíritos alegres e p no despatxa kix ritmo de morte e tristeza ek k t da k nos.  De espada na mon n comkistob, n comkista bô coração a custa d violência, ma n cre casa ma bom k música d tom mas auspicioso, k pompa triunfo e txeu festa.

 Egeu – Salve, Teseu nosso famoso Duque. 

Teseu – bom Egue, obrigado. Alguma novidade?

Egeu – cheio de dor, n bem li presenta queixa de nhe querida filha Hérmia. Bem li Demetrio.  Nobre lorde, Este home tem nhe consentimento p casa ma nhe filha. Agora avança Lisandro. Este, meu príncipe gracioso, coração de Hérmia el enfeitiça. Sim Lisandro, bô  mesmo que box rima. K kix prenda de amor k bô troka ma el, k serenatas que bô fazel dbos de se janela k versos de amor finjid. K txeu estucia bô roba coração de nhe filha, bô troka se obediência p teimosia. Por tud isso, sr duque, se ela grinhecim li ne frante de bosse el nega casa ma Demetrio, n t recorre a kix lei antigo ek t da pais direito de dispo de six fidj. Le nhe filha mi ek t manda na el. Ou n entregal a ess cavalheiro ou a morte. É o que deve ser feit de acordo k nos lei.

Teseu – Hermia o que bô t responde? Seja prodente mnininha. Bô divia oia bô pai sempre moda um deus ek cria bô formosura, mod bô é apenas m um padoce de barro kel da forma e el pode conserval ou desfazel. E Demétrio é um cavalheiro mut digno. 

Hermia – Lisandro também. 

Teseu – Sim, ninguém k dze k não. Ma já k bô pai k t conta kel, bô divia considera kel ot max digno.

Hermia – Aí se nha pai tava oial k nhax oi. 

Teseu – o razoável era bô oial moda bô pai t oial

Hérmia – bosse t perdoame, ma n k sabe ki força t dame tanta ousadia, nem n k sabe manera k nhe modéstia tite txame defende nha causa ne bosse presença. N t suplica p bosse dzeme o que d pior pode conteceme sum nega casa ma Demetrio

Teseu – Ou morre de morte crua, ou por sorte sai de sociedade. Por tud iss, hérmia, espia box aspiração pensa ne mocidade, examina a fundo se é possível bô suporta um hábito de freira se no caso bô recusa escolha de bô pai p bô ka fka fetxod para sempre num convento sombrio. 

Hermia – N t preferi vive e morre assim a ter de oia nhex privilégio na mon dum senhor k nhe alma t despreza.

Teseu – Pensa, mas um bokod. Ne próxima lua cond mi ma nhe amada sela kel ligação eterno k nox matrimonio. Bô tem k decidi ou morre por desacato o a ordem de bô pai ou então ser esposa de Demétrio ou faze ne altar de Diana juramento eterno dum vida de castidade.

Demétrio – Hermia concorda. E bô Lisandro txa dess pretensão de opor de box fracos títulos a oke k é nhe direito certo e indiscutível.

Lisadro – bô tem afeto de pai de hérmia, untom casa ma el e ela t ser dmeu.

Egeu – Lisandro trocento, é verdade k nhe amor é dele e por isso tite bem dal tud oke kum t possui: Hermia é dmeu, tudo direito kum tem sobre ela n t passal p Demétrio.

 Lisandro – Mi é de família tão nobre moda el. De património igual nos é herder. ma nhe amor é max grande. E o mais importante de tudo mi é amado p irresistível Hérmia. Por que não luta p nhe direto? Demétrio bô nemora ma filha de Nedar, bô ganha se alma el fka dod na bô e ela coitada. El t adora até quase a loucura ess home volúvel e culpod. 

Teseu – Sim jame uvi fala por alto ne isso e n tava t pretende conversa ma Demétrio a ess respeito, mas por excesso de traboi n k lembra d faze isso. Ma Demétrio, bem ma mi e bô tambe Egeu. N tem k fala ma bzot em particular. No k t dze respeito a bô Hérmia faze um esforço k p larga box caprichos da mon e faze oke bô pai cre. Senão é força de lei k de nenhum manera n k t pode atenua, ou morte ou ba vive p convento. Hipólita no bai. Ma oke ek t passa k bo...

(saem)

Lisandro – Manera kretxeu, pk bô tek ess cara tão pálida? Qual motivo ek t pobe t murcha essim tão rapt ix rosa?

Hérmia – Talvez por falta de água ek ta bem de tempestade d nhex oi.

Lisandro – oh deus! Por tud oke k jame ale e de lendas e história kontod, ne nenhum momento, verdadeiro amor tive um camim tranquilo. Ou era grande diferença de sague...

Hermia – oH sofrimento, nasce na olt e aceita cativeiro. 

Lisandro - ... ou grande diferença de idade...

 Hérmia – oh dor! Uni mocidade ma bidjissa.

Lisandro – ou tud kix pais ta decidi ix so....

Hérmia – katem maior inferno oi estronhe p escolhi amor. Se sempre contrariado foi tud kix amante sincero, e k próprio destino t determina dess manera. K nox provação t inxena nox a ser paciente. Já que destino de namorados é ter sempre sonho, pensamentos, suspiros, dor lagrimas como companheiro certo.

Lisandro- isso t consola. Ma Hermia uvime, a só 7 legoas de Mindelo t mora nhe tia, um viúva mut rica e porque el kative fidj t consideram ser se herdeiro. Ne se casa no t pode casa e fka fora dix lei rigoroso dis mindelanse. Se bô t amam, fuji de mansão de bô pai, manhã d not. Ne kel mata a 1 legua de distância de cidade bô t encontrame la onde k um vez n oiob ne companhia de Helena. 

Hérmia – Lisandro, n t jura p arco mais potente de deus cupido por se melhor seta de pena de ouro, p kix pomba de venus, p oke ek t uni alma e p tud juras que homens k t compri e k foi dzid por causa de amdjer, manha sem falta n t estod la ma bô

Lisandro –Ka bô falta a bô palavra. Oli helena ta bem.

Hérmia – Linda Helena, porque bô tek es pressa? 

Helena – linda mi? Desminti bô mess logo. Demétrio ne bô beleza k six oi t encontra luz mais pura, ele t otxa mas melodia ne bô voz do ki num norma de Cesária, Se moda doença, beleza fosse contagioso, n tava txa mi miss ser infetod p box encantos, sem maior cautela. Se mundo fosse dmeu, e Demétrio fcasse fora dele n tava desfaze dele.  sum tava consegui ter bô beleza, bô meiguice porque sendo bô moda bô é, nhe contraste se coração bô conquista.

Hérmia – N t fazel biok el t adora.

Helena – Kem me dera a mi ter bô sorriso feio.

Hérmia – N t despresal e el t retribui k amor. 

Helena – kem me dera ter voz tão doce.

Hérmia – Se ardor te anda a par ma nhe desdém 

Helena – k se desprez nhe amor tambe

Hérmia – de tal loucura culpa em ne de minha

Helena – e se bô beleza fosse dminha

Hérmia- Coragem, por mais temp el ek t bem fazem juras, mi ma Lisandro inda agora no resolve fuji de Mindelo. P mi Mindelo era paraiso cond ainda se sorrisso k tinha mi encantod. Como é terrível ess fogo interno p transforma céu ne inferno.

Lisandro – no k cre esconde nada Helena, manhã cond primer raio de sol preteado refleti na água t cobri relva de perolas hora mais propicia p fuga de quem moda nox 2 amor conjura, mi ma hérmia combina d cidade txa porta, rumo a liberdade. 

Hérmia – naquele bosque onde k ne tardes de primavera, no passa momentos tão cheios de ternura, mi ma Lisandro, que nha alma t adora, t ba reuni ne raiar de aurora. Se ne Mindelo no katem sossego, ne ot lugar no t encontra  abrigo.  Reza pa nos Helena, e k ma Demétrio bô t consegui encontra uma viva bela. Compri Lisandro o k foi prometido por mias que el t agustia bô coração: de alimente d amante no t priva vista por uns instantes.

Lisandro – Ess vot n t bem compri Hérmia. Txau Helena. Moda mi ma el, k Demétrio t consegui ser a bô dedicado transforma em se legria bô cuidado. 

Helena – Mode k possível existi felicidade ne mei d tont desigualdade? Ne tud Mindelo mi é considerod tão bnita moda Hérmia, ma Demétrio k cre intende. El ka ta oia oke k tão clor p tud gente. El t fka d perda ou txa ser encontod p beleza de Hérmia, moda mi ek t perde tb, t kei ne mesmo erro t perde nhe coração ne se compostura sem senão. Amor k t oia k oi, ma k mente, por iss le volátil, cego e potente. Eterna criança el é txemod por ser sempre um escolha frustrad. Moda menin ek t kebra jura, renuncia amor ne tud moment. Assim Demétrio antes d conxe Hérmia tava cortejame k juras noite e dia... Ess fuga de hérmia n t bem contal e de madrugada el t ba p bosque ba siguil. Es noticia t bem dame oportunidade de oial. Sum oial na volta e ne ida. N t sinti feliz e inrekecida. 



















Cena II

QUINCE- Tud nos companhia te li ?

BOTTON- É melhor bo txema um por um, moda ta na lista.

QUINCE- Oli papel k nome de tud kes k na Mindel fui considerod capaz de representa nos peça, diant Duque e Duquesa na dia de ces casamento.

BOTTON- Primir PETER QUINCE conta nos história de peça, dpos ale nome de kes ator pa entra log na assunt.

QUINCE- Nome d nos peça é “A mais lamentável comédia a mais cruel morte de Píramo e Tisbe”.

BOTTON- Um peça sabe e divertid. E agora Peter txema kes ator. Mestres Espalhai-vos!

QUINCE- Cada um responde conde el for tximod. Nick , botton costureiro.

BOTTON- Presente, dse qual que nha papel.

QUINCE- Bo ta faze papel de Píramo.

BOTTON- Kem ke Píramo? Amante ou tirano?

QUINCE- Amante ék ta mata cabeça por causa d amor.

BOTTON- Es papel li um tem k txora , publico é k tem k tma conta d oi, um te causa um tempestade , um ta konsegui fazel ma um ta prefiri um papel de tirano, um ta dá um Hercules magnifico. Grandioso! Dse nome de kes ot comediante.

QUINCE- Francisco Flauta, carpinteiro.

FLAUTA- Presente.

QUINCE- Bo ta faze papel de Tisbe.

FLAUTA- Quem ke Tisbe? Cavaleiro andant.

QUINCE- Amdjer k Píramo deve ama.

FLAUTA- Pel amor d Deus mi bo ka ta dam papel d amdjer nha barba já ttia soma.

QUINCE- Ca ta faze nada, bo ta representa k mascara, bo ta fala k voz fin manera k bo quiser.


BOTTON- Sun ta pode gatxa cara dam papel de Tisbe, um ta fala kun vozinha. Tisne tisne, Haa Pírimo nha grande amor, bo querida Tisbe, bo esposa amada.”

QUINCE- Não não, bo ta faze de Píramo. E bo Flauta de Tisbe

BOTTON- Dam papel de Leão també, um ta rugi dum manera, ces coração ta fca comovido. Um ta rugi d tal manera ke Duque ta dse: Rugi ot vez, ot vez.

QUINCE- Se bo ta fazel de manera tão terrível bo ta po Duquesa e kes ot senhora sint medo, ao ponto d grita, tava ser o suficiente pes inforca nos tud.

TODOS- Inforca nos, nos mãe ta perde ces fidji.

BOTTON- Um ta dacord nhas amig k se bsot susta kes snhora es tta bem inforca nos d certeza. Ma na nha caso um ta ba faze vos tão grave kun ta rugi moda um passarin.

QUINCE- p abo ta fcob dret é papel d Píramo, mod el é um gajo bem percid, prop pa ser oiod na dia de verão, um cavalheiro encantador, por isso bo tem k representa Píramo.

BOTTON- Ok um ta faze Píramo, qual barba ta fca mdjor nes papel?

QUINCE-Kel k bo kiser.

BOTTON- Un ta fazel o k barba cor d palha ou k cor d laranja ou brumetx ou d kor d coroa de França um marel perfeito.

QUINCE-Algun s d kes coroa francês ca tem cabel, por isso bo tem apresenta sem barba. Bom já bsot tem bsot papel, um ta pdi bsot pa fixa es text te manhã d noite. Bsot ba encontra ma mi la na Ribera Dvinha cond lua soma, la no ta insaia, mod se no insaia na cidade ca ta falta kem tma boné. Ca bsot falta emm.

















ATO II

CENA I

OBERON- orgulhosa Titania, é mau sinal no estod ta encontra assim na luar.

TITANIA- oli kel ciument de Oberon, fadas no ba embora, no abdica de ce cama e companhia.

OBERON – Para li, intxida ouvi ordem de bo senhor

TITANIA – Nem senhor e nem senhora. N sabe k bo feji do pais das fadas cond bo tma forma de Corino, e ne dia inteiro ne sorna bo bai t canda versos amorosos de Filida. Honra d kem k bo bem para li e txa bo índia la pa longe? Certamente por causa de bo amada de botas elegante ek t kuase t casa ma Teseu.

Oberon – K bo envorgonha bo mess. Cond bo começa preli t da kova cond n t ignora k bo t ama teseu. Kem ka sabe k bo viola tud juramento feito a Egle Ariadne e Atiopa.

Titania – Tud isso é oke k ciúmes teb t inventa. Desd d quel verão nunca mas no pode reuni ne floresta, sem nos alegria fosse perturbod p box rabiquisse. Por iss vent p mostra kel é contra el po t subia e de mar el aspira vapores k depois t ser derramod na terra. Por isso tud esse larada de tristeza e de coisas mal resolvid  gente t kaba pa ser pai de tudo isso.

Oberon – Ranja ramed untom, bo tem tud meios pa isso. Porque k titenia tem k estod sempre t contraria se oberon, mi k pdi nada d mais. Apenas um criança perdida p dela n faze nhe nhe mnin d mandod. 

Titania – Esse bo pode log eskece. Nem tudo reino de fada tava comprame ess mnin. A nhe culto, ne índia,se mae tava dedidica. Mas porque ele era ortal, el morre na parto dess mnin que por se amor, n tma p cria. Por iss agora kess razão del n k t larga. 

Oberon – e é ness mata k bossex tem intenção de mora?

Titania – talvez ate dia de casamento de Hipolita e teseu. Se bo tiver disposição bo pode mut bem junta a nos k bo é bem vindo. Senão largam da mon kum t ter tud cuidado em evita box lugar preferido. 

Oberon – dame kel mnin e mim t siguib

Titânia – Nem p tud bo reino. No bai fadas. Nunka bo t prende ser amigo de paz.

Oberon – Untom sigui bo kamin. E nunca max bo t sei dess mata sem k injuria tormentob. Txega li Puck. D certeza k aind abo t lembra d cont n senta ne kel rotxa t uvi kel seria k otxa kel tava ne costa dum gulfin t canta uns melodia doce. Ainda bo t lebra? 

Puck – perfeitamente.

Oberon – justin ne kel hora n pode oia oke k pa bo foi impossível como Cupido tava despara setas contra terra e lua. K era k energia kel dispara kix flexa amorosa t perce kel tinha atingid 100 mil coração, no entanto n pode oia kel flexa d kel mnin t esfria ne lus d lua. N oia dritim kel ponto onde k kel flexa kei e el atingiu um florzinha. Amor ardente é nome k raparigas ta dal. Ba buskame ess flor.  Se no po um kzinha d kel sumo na pálpebras d kel home ou de kel adjer condi ix tiver na sono ix t fka loucamente apaixonod p primer pessoa kix oia condi x corda. Bas buskame ess panta ma p volta rápido.

Puck – é soma kamba.

Oberon – cond n tiver ess sumo n t otxa manera d panha titânia t durmi p ne six oi n pta kel liquido. Conde l corda primer kkoza kel tite ba oia, um leão, um ursou ou um touro el t passa t persegui k alma enamorod. E antes kum tral oia d kel enconto o kum t faze k sumo d ot erva n t obrigal a entregal kel mnin d mandod. Mas kem t bem la. Ainda k t pode oiax ma n tite uvis. 

Demétrio – mi k t gosta d bo, ka bo perseguime. Onde Lisandro ma Hermia? N cre matal e ser morto pa ela. Bo dzeme k tud ex tava ness mata  no entanto n tite corre moda um selvagem e nunca n k t encontra Hermia. Ba deli k bo perseguime.

Helena – Imã de coração de pedra, n tite ser atraid pa bo, ma mi katem coração de ferro. Para d conquistar-me e mi sem ramed n t txa d seguib.

Demétrio – Conquistob? Por acaso n t estod elogiod? Ou n ta dzeb sempre kum ka tamob e nem ta pode amob.

Helena – Por iss kum t maob tanto. Mi é bo catxurim. Demétrio cond max bo t dame k pe max n t cola na bo. Tratame moda catxor, dame k pe, k bo lembra d mim, largame atoa ma para além d tud isso txame siguib. Lugar mas modesto ne bo amor é impossível. Ma mi ser bo catxurim já é um titulo honroso.

Demetrio – k bo obrigame a sinti desgosto de bo, n t fka meriod so d oia bo cara.

Helena – e mi t fka doente cond n k t oiob.

Demetrio – bo compromete bo nome cond bo sei d cidade, dess manera, p entrega a um home ek ka ta nem gosta d bo, tesouro de bo virgindade. 

Helena – Bo virtude é nha segurança. Cond n t oiob noite t txa d ser noite, por iss k grinhecim en ne noite. K t faltame companhia ness mata mod p mi bo é nhe mundo. Manera k alguém pode dze kum t misso se mundo inter t li t contemplame?

Demetrio – n tite bem txob, n tite bem gatxa e dpos n t intregob as feras.

Helena – kualker fera tem um coração mas bondodo do ki bo. 

Demetrio – N k cre descuti ma bo. Txame em paz.  Ma se bo bai traz d mi bo pode cre, n t ser violento ma bo.

Helena – bo t ofendeme ne tud lugar, na templo, na cidade. Bo atitude t humilha nha sexo. Luta d amor em ne p amdjer, no entanto bo k cre cortejame.  N t bem seguib e de inferno n t bem faze ceu , morta pa bo n t ter um ganho eterno.

Oberon – Adeus ninfa. Esse mata el k atite bem txa sem ter queija d bo. (entra puck) Bo treze kel flor? bem vindo.

Puck  -  Olil li

Oberon – obrigado, n sabe dum lugar onde ek tem um cânter onde ek tem tud kix frangrancia de flor do campo, apox é la k titânia t custma passa noite, ne meio d kix patelas.  N t ba pol ne six pálpebras ess sumo. Tma um parte del tambe e no t dividi se poder. Ne floresta bo traboi é encontra uma mindelense desprezada apaixonada por um rapaz de coração friu. Quando bo otxal de durmi devaguerin bo T pol um bokedin d kel sumo na oi, ma tem txeu cuidod. é preciso que conde el corda el ter ne se frente ess mninnha kel t despreza. Se bo for cuidadosso el t ba sinti um paixão violento p kel amdjer, ainda max forte do ki kel d se jovem namorada. E volta antes d gol canta. 

Puck – fka tranquilo n t ba faze oke bo dzeme. 

























CENA II

Outra parte do bosque. Entra Titânia, com seu séquito.

Titânia – no ba faze ronda! “Uma canção de fadas! E depós de um terço de minuto, fora! Umas p ba mata lagarta venenosas na flor cor de rosa; outras p ba briga ma morceg e tras asa, porque ja no ka tem falta de couro para os casacos d kix Elfos pikni; e bsot, bsot ba enxota ques coruja kta piá noite inteira e no t fca t oias expantod. Bzot canta, e quando um dormi bsot retira bsot ba trabalha enquanto um t descansa (as fadas cantam)

FADAS - 

OBERON- primeiro kbo oiá quando bo corda, bnit o gongon, catxorr ou pirikit bo t ba
amal de tud bo caração! El te bem vra bo queridinho e bo t ter bo peito rendido moda
setas de Cupido. (sai)

(entram Lizandro e Hérmia)

Lisandro – tont kja bo anda, a bo cansa nha menininha. Ninha, pa ser sincero no erra
de caminho. Hérmia, descansa já é noite e na escuro tudo pode ser perigoso.

Hérmia – um t encosta li k ja t pronto e bo xpia outro lugar pa deta!

Lisandro – fazem nha peito de travesseiro, o verdadeiro amor nunca t divide lealdade
entre dois corações, num cantinho sem maldade.

HERMIA – não, Lizandro nem mesmo num deserto convém bo dormi por perto.

Lizandro – um ca cria ofendeb k nha proposta, tudo isso é fruto de alegria por estod ma
bo k levam a avança. Bo sabe knha coração ta baté só pa bo e juntos neste momente
ele é um só. O que kta uni e liga nos é amor, txam fca li ma bo!

Hérmia – Lizandro bo foi convincente, mas um tem de manté nha honra. provam bo carinho. Um ca t zanga ma bo, ma se bo t gosta de mi afasta. Só palavra bnit
ka t txega, nesse momento é importante mante respeito ek t existi entre um bom rapaz e se amada. Por isso tchau.

Lisandro – Amém; jam para knha oração. Sem bo amor, nha coração t pará. (afasta-se) Jam otxa um lugar pa dormi; bons sonhos.

Hérmia – um sonho sorridente. (dormem)

(Entra puck)

Puck: Jam anda ribera d vinha inter sem encontra um mindelense dgema p mudal se amor kess flor. Só Noite e silencio kum t oia.  Oke kum tite oia? Um traje mindelense. Oli kel home k nha mestre fala de peito aberto ek tem kel mnina dod na el ma ek ka t ligal kel facul. Cuitada, el t tão longe dess bruto friu gosta del 
(espreme a flor nas pelpebras de Lisandro)
Na oi, doid, sumo dess flor n t prob, porque se magia ka ta txob nem d dia nem de noite ser dono de box sentimentos. Corda. Mi jame ba mod oberson já txema. (sai)

(entra demetrio e helena a correr)

Helena – Para! Mesmo k bo matame.

Demetrio – sei deli. K bo perseguime dess manera.

Helena- Bo t txame ness escuro mi so

Demetrio – sei d frente, k bo cortame camim. 

Helena- Jame fka sem força kess caça amorosa. T aumenta nhe desgraca kix pedidos. Hermia feliz, onde kel tiver. oi essim niguem katem. Manera k possivel ter oi tão brilhante. Em ne de txora. K manera kum t txora tud hora, nhex oi tinha max luz que dia claro. Sim é certo mi é fia moda um txuk. E já katem recurso p nhe fiura, ate ix katxor raivoso t sinti med kond ix t oiame. Por iss k tud vez kum t dze Demétrio el t fuji dmi? Espelho ess eh k inganame k mi ma hermia podia ter beleza semelhante. Kem k kel la? Lisandro li? El t durmi ou el ta mort? El katem nenhum frida, el katem nenhum arma... Lisandro corda bo t doente?

Lisandro – Oh transparente Helena. Sem dmora n t kei ne lume pa bo. Ness aflição natureza, através de se arte sublime, t permiti-me oia bo casto e lindo coração. Dze-me onde k kel desgraçado de Demétrio t gatxod? Oh nome desgracod. K t vale nada senão p cortal k espada.

Helena – Não Lisandro, k bo dze tal coza. Somente mod el t ama Hermia? Ela t gosta d bo, fka contente.  

Lisandro – Amor de Hermia? Mi em ne dod. N t lamenta kix hora k a se lod n passa, infadod. mi t gosta é de Helena. Hérnia era um estorvo. Kem ek ta troca um pomba pum corvo. Home é giod p razão e razão t mostrame bo valor. Tudo t vra medur ne temp certo. Ne vida gente tem k kria, mi era mnin, agora n tite liberta d ilusão de criança. Como Homem feito aoj é razão ek t guiame e ne box oi n tem um livro onde kum t ale prece de amor ardente. 

Helena – ohh afronta. Oke kum faze bzot? Já bo fazeme medo. Ka é soficiente k mi jovem nunca ter prindid demetrio ne nhe coração, k bzot bem kess incoveniencia goza k nhe insuficiência? P bo honra mode k bo t decidi fazeme corte des manera? Passa bem, N t confessa k nunca n otxob grand koza pk um koza é desprezame ot é goza k mi. (sai)

Lisandro – Hermina...  Durmi até plumanha k ne mim bo magia katem poder. Moda um rassaka d pontche n t passa t iod noit e dia. Ne amor n t bem revela verdadeiro ess cavaleiro t passa t ser de Helena. (sai)

Hermia – Lisandro, ajuda. Trame ess sampe k ne peit t causame ess dor. So na bo n t otxa proteção. Oia manera k med já txame injiod. t perceme moda sum sampe tava t mordeme peito e bo t li satisfeito. Lisandro fala. Já bo ba embora? Bo k ta responde? Fala sem demora. T xei d medo. Onde bo t gatxod? Onde? Por amor de deus responde. N t sinti k bo ka ta na nha lado, ma n t bem otxob. (sai)


AtoIII
Cena I

Bottom – No t tud li reunid?

Quince – Sem falta nenhum. Li no tem um lugar maravilhoso perfeit p no insaia. Esse pedoço de txom verde t sirvi d palco, ess acácia t sirvi nox d camarim. No t bem insaia moda se no tivesse ne presença de duque. 

Botom – peter quince.

Quince – o que bo t dze Botom.

Botom – ness comedia d Piramo e Tisbe tem coisas k de nenhum manera tem piada. Primeiro piramo tem k pega ne espada p mata cabeça, espetáculo insuportável p amdjer. Oke bo t dze?

Flauta – Por nossa senhora é perigoso. P mi seria mdjor no substitui ess cena d mort. 

Bottom –  D manera nenhuma. N tem um ideia ek t bem compo koza. Escreve um prologo ek t dze k no ka t faze nenhum mal k ess espada e que Piramo ka t morre ne dvera. E p kix dama fka max tranquila no t dzex k mi em ne Piramo mas sim Bottom, costureiro. Isso t ba txax sem medo.

Quince – no t bem ter um prologo ek deve ser escrito em versos de 6 silabas e de oito.

Botom – Não Acrescenta mas 2 silabas e escrevel ne versos de 8 e 8. 

Flauta – kel leão k t ba susta six dama?

Botom – mi tb jae pensa ne isso. Sera conveninet no espia ess koza. Treze um leão? Deus defende, p mei d kix senhora é um koza assustador. Pois katem fera mas terrível do ke um leão. Por iss no temk pensa dret. 

Flauta – untom no tem k ter ot prologo t dez público k el em ne um leão acerio.

Botom – nada disso basta basta no dze nome d kem ek t ba faze es papel e raja manera k ix t oia se cara através de pescoço de kel leão, onde kel t ba fala mais ou menos k ess defeito: “Senhoras”, ou “lindas senhoras”, “t deseja” ou “ t suplica” ou “t incentiva bzot a ka treme de medo. Nhe vida pess dbzot. Se bzot pensa kum t bem li moda um leão, n k tava da nada p nhe vida. Longe mi um koza dess. Mi é um home moda kix ot.” Ness moment el t dze se nome.

Quince – t dret no t fazel des manera ma ainda tem mas 2 koza difícil. Txame dzed: traze lua p dentro d quart pk moda bo sabe Piramo e Tisbe t encontra a luz d lua.

Flauta – t be ter lua dia d nox peça?

Botom – um calendário um calendário, espia ne almanaque. Espia lua espia lua.

Quince – t ba ter lua ness dia.

Botom – nesse caso, basta txa janela de kel quarto onde no t ba faze peça aberto p luz d lua entra. 

Quince – essim t fka dret. Ma era mdjor se alguém entra na cena kum lanterna e um varra, t dze kel bem faze papel de lua. Ma tem ot koza: no meste dum parede na palco porque ess historia t dez k piramo e Tisbe t fala através dum broc ne parede. 

Flauta – k ta ser possível treze um parede. Oke bo t otxa bottom?

Bottom – alguem tem k faze papel d parede, kum kzinha d cimento na roupa d manera kel t perce sima le um parede. El tem k po dedo des manera k forma k piramo e tisbe t fala através dess greta.

Quince – dess manera t fka dret. Agora, kem tem mãe p senta p ensaia se papel. Piramo, começa: dpos k bo dze bo parte, sei d cena, kix ot t faze igual conforme six deixa.

Puck – kem k ex basolt ek t grita tão perto de lugar onde k rainha tite descansa. Uaba um ensaio de teatro. Txame bem oia es speça.

Quince – fala Piramo! Tisbe bem pa frente!

Bottom – Tisbe moda flor horrosrosa

Quince – cheirosa, cheirosa 

Bottom –  kix flor cheirosa, bo tem six bofe, querida perfumado. N tite uvi voz, um momento esperam, depressa n tite ba ter d bo. 

Puck – nunca n oia um Piramo moda ess.

Flauta – mi ek t fala agora?

Quince – t dret. Bo meste intende kel sai so p ba espia kasta d barulho é kel la, ma dikanada ele t torna entra.

Flauta – “O Piramo, moda um flor, tão bnit moda um rosa, judeu sacerdotal, ne tumulo de Nico n deve econtrob.

Quince – tumulo de nino. Ma ainda em ne hora de bo dze ess fala. So cond bo tiver t responde Piramo. Dze um vez so tud bo papel k deixa e tudo. Piramo Entra. Bo deixa já passa. 

Flauta – oH! Fiel moda cavol novo ne corrida.

Bottom – tud iss, tisbe, ne bo ragaço n ta pol.

Quince – Oh deus, fikaganhota, no t infeitiçado, no fugi, socorro

Puck – n t bem corre traz de bzot sem da bzot um descanso, sbi ladera, txi ladera, ne mei d mato, hora como cavalo, hora como morcego,  ou sapo ou lume ou cachorrona,  ou catxor, macaco ou burro, n t relincha, n t zurra.

Bottom – Poque ix corre? Dcerteza ix inventa algum koza p pome medo. 

Flauta – Oh bottom bo t modod,. Oke b h tem ne cabeça? 

Botom – oke bo tite oia? Um cabeça burro?

Quince – deus t bencuob Botom, deus t bençuob, bo t transformod.

Bottom – Jam saca ess brinkadera. Ex ti te tratam de burro, p pom medo, moda se fosse possível tal coisa. Bzot faze uke bzot quiser ma mim ka ti te bem sei deli. N te bem passeia d1 lod pa ot p ex oia k n ka te k medo (canta).

Titânia – Kolê anjo ek ta kordam de nha sono? Kanta ot vez mortal n te pedib. Bo voz te encantam nhas ouvido e bo korp te intxim nhas oi. E de tal manera bo formozura te involvem e n te dze sem medo, n te amob.

Bottom – Te parsem senhora k bo razão te minguod. Pe falob verdade, ne ex temp li amor e razão ka ta anda de junto.

Titânia – Bo é tão inteligente moda k bo é bnit.

Bottom – Nem tont essim, se n tivesse espirito suficiente pe sei de meio de ex mot n tava ter tud o k n meste. 
Titânia – Ka bo pô ne ot lod de bo coração, ne ess mata bo ti te bem fka, quer queira quer não. N espirito mi é de voz sincero, verão te reina ne nha pais e amor n te dedikob. Por iss bem, ex fada te bem sirvib moda k ex te fazem. Ex te ba pxka joia ne fundo de mar pe trazeb e ex te fazdeb durmi sempre kontent. Mostarda, flor de ervilha, Teia.

Traça – Olim.

Semente – Mi tambê.

Flor – Olim.

Tintânia – Bzot ser gentil ma ess home, bzot dança a sê volta, porque el te intxim oi. Dal tâmara doce, uvo de fogo e figo verde. De ses perna pronta kander, bzot sendê depressa luz de kex vagalume e marra asa de borbulete pe luz de lua ka fazel mal na oi. Elfos bzot kumprimental kontent.

Todas – Salve, mortal.

Bottom – N te pdi bzot perdão de fundo de nha coração. Manera kê bzot nome?

Teia – Teia-de-aranha.

Bottom – N tava gosta de konxeb mas pert Teia-de-aranha. Kond n fri n te uzob pe kurra. E bo manera k ex te txmob?

Flor – Flor-de-ervílha.

Bottom – N te pdib pe bo salva bo mãe, senhora Mitx e bo pai, Grão-de-bico. N te espera k num futuro próximo nô te estreita relações. E bo, por obséquio, manera kê bo nome?

Semente – Semente-de-mostarda.

Bottom – Senhora Semente-de-mostarda, n te konxê perfeitamente bo paciência. Kel kobrod Rosbife já devora txeu cavalheiro de bo kasa.  Bo pode ter certeza ke bôx parente já txam txeu vez ke oi cheio de água. 

Titânia – Bzot leval pe quarto. Moiod, lua te espalha claridade. Kond el te txora kex flor pikni e kex perda te txora sê virgindade. Bzot marral língua, ma ke bondade. 
 










